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Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE] CICLAMINI, 4
[=70026— MODUGNO BA

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, 4
1-70026—- MODUGNO BA

Legistic Centact Daniel Kaiser

ITALY ITALY
Polizza di car 100193944 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Qur Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

Vettore/LSP Vs, trasportatore Cambio proprieta
A01
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3170 CCP Bottom Cover 15360,00 pz
Articolo cliente 2517204600%3 GKN Numero ordine 100000826 / 1
Ordine cliente 550004616001 Order Line / Seq
Lotto 100126929 Commodity Code 84835089
1001269289
100126925 ‘35774;9((0
Packages  Pcs/Package
80
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Peso totale Peso netio Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettora/LSP
1180,64 917,61 kg 4 !
Tarms and conditions: https://www.gknpm.cem/en/Utilities/terms-and=-conditionsz/
Sada legale, ammin,, produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fakbriche 5, I-39031 Brunico {BZ)
Rechts= Verwaltungsgitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrabe 5, I-3903% Brunack (B2)
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. B2 / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE

Email: info.italy@gkn
Caplkala gogiale

Gagellschaftskapital: 1.031.250,00

v, [ v.e,

.com — Internet: wwi.gknpm.com — PEC: gknsintermetals@legalmail.it
5 Y - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553048

Sede produtitiva:i GKN SINTER METALS SPA ~ Via Verdl 92/84, I-20063 Cernusco s/N {MI) - tel.:+383 02 9290511 ~ Fax:+39 02 5230690
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